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2-PAIR DIN RAIL PLUG-IN SURGE PROTECTOR FOR DATALINE/TELECOM

DLA2-24D3

Characteristics

DLA2 SERIES

¢ Pluggable surge protection for «DIN» mounting
e 2-pair surge protection

¢ All type of telecom and data lines

¢ Shield wire protection

e |EC 61643-21 compliance

e UL497 A approved

Description

Network

SPD configuration

Nominal line voltage Un
Max. DC operating voltage Uc
Max. Load current IL
Max. frequency f max
Insertion loss @ fmax

Nominal discharge current I
8/20us Test x 10- C2 Category

Max. discharge current Imax
-max. withstand @ 8/20 ps by pole

Impulse current limp

2x 10/350ys Test - D1 Category
Protection level U
following C3 Category test P

Failsafe behavior

Dimensions

Format

Connection to Network
Disconnection indicator
Mounting

Operating temperature
Protection rating
Housing material
Spare module

Compliance

Telecom/Data SPD- 2-pair -DIN mounting - Pluggable

Telephone line, | Fipway, WorldFIP, ISDN-TO, B MIC/T2,

ADSL2,VDSL  FieldBus-h2 48V line 4-20 mA RS232, R5485 10BaseT RS422
2-pair + shield | 2-pair + shield 2-pair + shield  2-pair + shield 2-pair + shield | 2-pair + shield  2-pair + shield
150 V 48V 48V 24V 12V 6V 6V

170V 53V 53V 28V 15V 8V 8V

300 mA 300 mA 300 mA 300 mA 300 mA 300 mA 300 mA

> 10 MHz > 20 MHz >3 MHz >3 MHz > 3 MHz > 20 MHz > 3 MHz
<1dB <1dB <1dB <1dB <1dB <1dB <1dB

5 kA 5 kA 5 kA 5 kA 5 kA 5 kA 5 kA

20 kA 20 kA 20 kA 20 kA 20 kA 20 kA 20 kA

5 kA 5 kA 5 kA 5 kA 5 kA 5 kA 5 kA

220V 75V 70V 40V 30V 25V 20V
Short-circuit Short-circuit Short-circuit  Short-circuit Short-circuit Short-circuit Short-circuit

see diagram
Plug-in DIN box

screw terminal - cross section 0.4-1.5 mm?
transmission interrupt - Default Mode 2
Symmetrical rail 35 mm (EN60715)

-40/+85°C
1P20

Thermoplastic UL94 V-0

DLA2M-170

| DLA2M-48DBC

IEC 61643-21/ EN 61643-21/ UL49TA

| DLA2M-48D3 | DLA2M-24D3  DLA2M-12D3

| DLA2M-06DBC | DLA2M-06D3

640611

| 640314

| 640312

CITEL

1640311

640211

640131

640111




2-PAIR DIN RAIL PLUG-IN SURGE PROTECTOR FOR DATALINE/TELECOM

DLA2-xxx D3! c €

L Bit rate (D3 or DBC)
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DLA2-xxxD3
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=  Earth possible on
rail DIN

G: 3-electrode gas tube
Gb: 2-electrode gas tube
R: Resistor

D: Clamping diode
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DIN rail

& Earth possible on DIN ral

G: 3-electrode gas tube
Gb: 2-electrode gas tube
R: Resistor
D: Clamping diode
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DLA2-06D3

*Din rail plug-in surge protector
*2-pair

*Un: 6V

*Shield wire protection
*Without line cut-off

?|IEC 61643-21 compliance
*UL497A certified

Electrical Characteristics

2-pair DIN rail plug-in Data surge protector

2

Network

Nominal line voltage

Max. DC operating voltage

Max. frequency

Max. load current

Max. discharge current max. withstand @ 8/20 ps by pole
Line inductance

Protection level Following the test category C3 (IEC61643-
21) - Line/Line

Protection levelFollowing the test category C3 (IEC61643-
21) - Line/PE

Impulse current 2 x 10/350ps Test - D1 Category
Nominal discharge currentC2 Category

Un
Uc

f max.

Imax

Up

Up

limp

RS422
6V

8 Vdc
>3 MHz
300 mA
20 kA
No

20V

20V

5kA
5kA

Mechanical Characteristics
Technology

SPD configuration
Connection to Network
Format

Mounting

Housing material
Operating and storage temperature
Protection rating

Failsafe mode
Disconnection indicator
Spare module(s)
Dimensions

GDT+Clamping diode

2-pairstshielded

By screw terminal: cross section 0.5-2.5mm?2
Plug-in DIN box

Symmetrical rail 35 mm (EN 60715)
Thermoplastic UL94 V-0

-40/+85°C

1P20

Short-circuit

Transmission interrupt - default mode 2
DLA2M-06D3

See diagram

Standards

Standards compliance
Certification

Part number

IEC 61643-21 / EN 61643-21 / UL497A
UL479A

640111
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2-pair DIN rail plug-in Data surge protector

DLA2-12D3

*Din rail plug-in surge protector
*2-pair

*Un: 12V
*Shield wire protection c €

*Plug-out without line cut-off
?|IEC 61643-21 compliance
*UL497A

Electrical Characteristics

Network RS232, RS485
Nominal line voltage Un 12V
Max. DC operating voltage Uc 15Vdc
Max. frequency fmax. >3MHz
DIN rail Max. load current IL 300 mA
Max. discharge current max. withstand @ 8/20 ps by pole Imax 20 kA
Line inductance No
Protection levelFollowing the test category C3 (IEC61643-
21) - Line/Line 4 &Y
Proteqtion levelFollowing the test category C3 (IEC61643- Up 20V
21) - Line/PE
Impulse current2 x 10/350ps Test - D1 Category limp 5kA
Nominal discharge currentC2 Category In 5kA
SPD configuration 2-pairs+shielded
Mounting Symmetrical rail 35 mm (EN 60715)
Housing material Thermoplastic UL94 V-0
Operating and storage temperature -40/+85°C
Protection rating IP20
Failsafe mode Short-circuit
Spare module(s) DLA2M-12D3
G: 3-electrode gas tube 640211
Gb: 2-electrode gas tube
R: Resistor
D: Clamping diode
E\/ CITEL * 2 rue Troyon » 92316 Sevres Cedex « France » Tel: +33 1 41 23 50 23 « e-mail: contact@citel.fr « citel.fr 20221107 - Document sujet & modification sans préavis 1/1
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2-pair DIN rail plug-in Data surge protector TELECOM

CITEL  pLA2-24D3

*Din rail plug-in surge protector
*2-pair

*Un: 24V
*Shield wire protection C €

*Without line cut-off
?|IEC 61643-21 compliance
*UL497A

Electrical Characteristics

Network 4-20mA
Nominal line voltage Un 24V
Max. DC operating voltage Uc 28 vde
Max. frequency fmax. >3MHz
Max. load current IL 300 mA
Max. discharge current max. withstand @ 8/20 ps by pole Imax 20 kA
Line inductance No
Protection levelFollowing the test category C3 (IEC61643-
21) - Line/Line 4 Ay
Impulse current2 x 10/350ps Test - D1 Category limp 5kA
Nominal discharge currentC2 Category In 5kA

,

D Equt SPD configuration 2-pairs+shielded
Mounting Symmetrical rail 35 mm (EN 60715)
] : Housing material Thermoplastic UL94 V-0
Operating and storage temperature -40/+85°C
D Protection rating 1P20

12 Failsafe mode Short-circuit

¢ Spare module(s) DLA2M-24D3

T

it 640311
G: 3-electrode gas tube
Gb: 2-electrode gas tube
R: Resistor
D: Clamping diode
E\/ CITEL * 2 rue Troyon » 92316 Sevres Cedex « France » Tel: +33 141 23 50 23 « e-mail: contact@citel.fr « citel.fr 20220706 - Document sujet & modification sans préavis 1/1
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2-pair DIN rail plug-in Data surge protector TELECOM

CITEL  pLA2-48D3

*Din rail plug-in surge protector
*2-pair

*Un: 48V
*Shield wire protection C €

*Without line cut-off
?|IEC 61643-21 compliance
*UL497A

Electrical Characteristics

Network RNIS-TO, 48 V line
Nominal line voltage Un 48V
Max. DC operating voltage Uc 53 Vdc
Max. frequency fmax. >3MHz
Max. load current IL 300 mA
Max. discharge current max. withstand @ 8/20 ps by pole Imax 20 kA
Line inductance No
Protection levelFollowing the test category C3 (IEC61643-
21) - Line/Line 4 oy
Impulse current2 x 10/350ps Test - D1 Category limp 5kA
Nominal discharge currentC2 Category In 5kA

,

D Equt SPD configuration 2-pairs+shielded
Mounting Symmetrical rail 35 mm (EN 60715)
] : Housing material Thermoplastic UL94 V-0
Operating and storage temperature -40/+85°C
D Protection rating 1P20

12 Failsafe mode Short-circuit

¢ Spare module(s) DLA2M-48D3

T

it 640312
G: 3-electrode gas tube
Gb: 2-electrode gas tube
R: Resistor
D: Clamping diode
E\/ CITEL * 2 rue Troyon » 92316 Sevres Cedex « France » Tel: +33 141 23 50 23 « e-mail: contact@citel.fr « citel.fr 20220706 - Document sujet & modification sans préavis 1/1
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DIN rail

& Earth possible on DIN ral

G: 3-electrode gas tube
Gb: 2-electrode gas tube
R: Resistor
D: Clamping diode
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DLA2-06DBC

*Din rail plug-in surge protector
*2-pair

*Un: 6V

*Shield wire protection
*Without line cut-off

?|IEC 61643-21 compliance
*UL497A certified

Electrical Characteristics

2-pair DIN rail plug-in Data surge protector

2

Network

Nominal line voltage

Max. DC operating voltage

Max. frequency

Max. load current

Max. discharge current max. withstand @ 8/20 ps by pole
Line inductance

Protection level Following the test category C3 (IEC61643-
21) - Line/Line

Protection levelFollowing the test category C3 (IEC61643-
21) - Line/PE

Impulse current 2 x 10/350ps Test - D1 Category
Nominal discharge currentC2 Category

Un
Uc

f max.

Imax

Up

Up

limp

MIC/T2, 10BaseT
6V

8 Vdc

>20 MHz

300 mA

20 kA

No

25V

20V

5kA
5kA

Mechanical Characteristics
Technology

SPD configuration
Connection to Network
Format

Mounting

Housing material
Operating and storage temperature
Protection rating

Failsafe mode
Disconnection indicator
Spare module(s)
Dimensions

GDT+Clamping diode

2-pairstshielded

By screw terminal: cross section 0.5-2.5mm?2
Plug-in DIN box

Symmetrical rail 35 mm (EN 60715)
Thermoplastic UL94 V-0

-40/+85°C

1P20

Short-circuit

Transmission interrupt - default mode 2
DLA2M-06dBC

See diagram

Standards

Standards compliance
Certification

Part number

IEC 61643-21 / EN 61643-21 / UL497A
UL479A

640131
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+ Earth possible on DIN rail

G: 3-electrode gas tube
Gb: 2-electrode gas tube
R: Resistor
D: Clamping diode

E\/ CITEL » 29 boulevard Edgar Quinet 75014 Paris* France * Tel: +33 141 23 50 23 » e-mail: contact@citel.fr « citel.fr 20230511 - Document sujet & modification sans préavis
—

DLA2-48DBC

*Din rail plug-in surge protector
*2-pair

*Un: 48V

*Shield wire protection
*Without line cut-off

?|IEC 61643-21 compliance
*UL497A

2-pair DIN rail plug-in Data surge protector

Ce

Electrical Characteristics

Network

Nominal line voltage

Max. DC operating voltage

Max. frequency

Insertion loss

Max. load current

Max. discharge current max. withstand @ 8/20 ps by pole
Line inductance

Protection level Following the test category C3 (IEC61643-
21) - Line/Line

Max. capacitance
Impulse current 2 x 10/350ps Test - D1 Category
Nominal discharge currentC2 Category

Un
Uc

f max.

limp
In

Fipway, WorldFIP, FieldBus-h2
48V

53 Vdc

>20 MHz

<1dB

300 mA

20 kA

No

75V

<50 pF
5kA
5kA

Mechanical Characteristics

Technology

SPD configuration
Connection to Network
Format

Mounting

Housing material
Operating and storage temperature
Protection rating
Failsafe mode
Disconnection indicator
Spare module(s)
Dimensions

Weight

GDT+Clamping diode

2-pairs+shielded

By screw terminal: cross section 0.5-2.5mm?2
Plug-in DIN box

Symmetrical rail 35 mm (EN 60715)
Thermoplastic UL94 V-0

-40/+85°C

1P20

Short-circuit

Transmission interrupt - default mode 2
DLA2M-48dBC

See diagram

0.063 kg

Standards compliance

IEC 61643-21 / EN 61643-21 / UL497A

640314

i
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2-pair DIN rail plug-in Telecom surge protector for telecom/data

DLA2-170

*Din rail plug-in surge protector
*2-pair

*Uc: 170V

*Shield wire protection
*Without line cut-off

?|IEC 61643-21 compliance
*UL497A

Network

Nominal line voltage

R4 Max. DC operating voltage
Max. frequency

DIN rail Max. load current

Max. discharge current max. withstand @ 8/20 ps by pole

Line inductance

L

Protection level Following the test category C3 (IEC61643-
-1 21) - Line/Line

Protection levelFollowing the test category C3 (IEC61643-
21) - Line/PE

Impulse current 2 x 10/350ps Test - D1 Category
Nominal discharge currentC2 Category

Technology

SPD configuration
Connection to Network

Format

Mounting

Housing material

Operating and storage temperature

Protection rating

G: 3-electrode gas tube Failsafe mode

Gb: 2-electrode gas tube Disconnection indicator
R: Resistor

S| dul
D: Clamping diode pare module(s)

Dimensions
Weight

Un
Uc
f max.
IL

Imax

Up

Up

limp
In

2

Electrical Characteristics

Telephone line, ADSL2, SHDSL, VDSL2
150 V

170 Vdc

>10 MHz

300 mA

20 kA

No

220V

20V

5kA
5kA

Mechanical Characteristics

GDT+Clamping diode

2-pairstshielded

By screw terminal: cross section 0.5-2.5mm?2
Plug-in DIN box

Symmetrical rail 35 mm (EN 60715)
Thermoplastic UL94 V-0

-40/+85°C

1P20

Short-circuit

Transmission interrupt - default mode 2
DLA2M-170

See diagram

0.089 kg

Standards compliance
Certification

IEC 61643-21 / EN 61643-21 / UL497A
UL479A

640611

E\/ CITEL » 29 boulevard Edgar Quinet 75014 Paris* France * Tel: +33 141 23 50 23 » e-mail: contact@citel.fr « citel.fr 20230511 - Document sujet & modification sans préavis
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INSTALLATION INSTRUCTIONS - NOTICE D'INSTALLATION
NOTICIA DE INSTALACION - INSTALLATIONSHINWEISE
ISTRUZIONI PER LINSTALLAZIONE

INSTRUCOES DE INSTALACAO - MONTAZNI NAVOD
PYKOBO[CTBO MO MOHTAXY - 2445 5+

Dataline surge protector

Parafoudre pour ligne de données
Proteccion para lineas datos
Uberspannungsschutz fiir Datentechnik
Protezione per linee dati

Protetor de Surto para linha de dados.

N130502L

AL
DLA
DLAH (/R)
DLAW (/R)
DLAHW (/R)

(/R) DLAS (/R)

DLUH2

Technical Data Installation |

A
!

2000 m max.
6500 ft max.

-40/+85°C max.

-40/+185°F max.

IP20 wR
. a7
indoor use only < ,i
Humidity range al%

5% to 95%

)
[

Xxx*-48D3

g *
3 3 e« 3 *

P P RS P S P 3 el - *
%] v v v J (% (%) % ale i«
BlmAmanacsalaaaa«a sy dalsle
olala|alalalals|alalalalalala|a|2|2I2(2x|F|3]|3
RF|T|N|d|0|o(R|o(o|F|F|d|d|o(0|8(J|8|d|m|a|RIR
FIN(N|=|=[ofo|=|F(F|N[N|=|= |00V IV L(S| ==
K I I [ 1 [ [ 1 [ 1 [ | e [ | % | % | 2| S | <
HHEHHEEHHEEEE R EEEEEEEE
R XX XXX XXX x ajojaja|jla|a(ala

Max. DC operating voltage (Uc,

For line grounding (no SPD)

8Vv/iov

15V

53V

170V o
Connection to Network

Screw terminal

Spring terminal
Max. line current . (A)
DLA, DLAS, DLA2, DLU, DLU2

0.6 10| 2.4

DLAH, DLAW, DLAHW, DLUH, DLUH2

24 N/A

xxx* =DLA, DLAS, DLAH, DLAW,DLAHW DLA2, DLU, DLU2, DLUH or DLUH2

** = or DLAW-170G,
*** = or DLAW-170G/R

B

e ey

la_5a 2a la_5a 2a
T %) @Q\\ @2 2] Pair1(1a - 2a) @ ® @] Pair1(1a - 2a)
B @ ?]Pairﬂa-u) L g@;%] Pair2 (3a-4a) [ g@;%] Pair 2 (3a - 4a)
DIN rail DIN rail DIN rail
b2 ir(d 3 6 4 3 6 4
] Pair (1b - 2b) j Pair 2 (3b - 4b) j Pair 2 (3b - 4b)
20 220 Pairt (1b-20) L 20 @] Pair1(1b-2b)
& =)

4
@

~EQUE

DLA (/R)**, DLAS (IR)
DLAH (RR)
DLAW (/R), DLAHW (IR)

DLA2-XXD3 DLA2-XxD2

(/R)** = spring terminal versions

NOTE:

DLAXxx, DLASxx and DLA2xx surge
protectors must be connected to the bonding
network through one of the 3 connections points.

DIN rail

ey
L I

] Pair (1b - 2b)

LT &

] Pair (1a - 2a)

DLU
DLUH

NOTE:

DLUxx surge protectors

<INE™

must be connected to the bonding network
through one of the 3 connections points.

Table 1

0.5-2,5mm? _.» 410.2in
#20-13 AWG

1.5-2.5mm?
#15-13 AWG

2] 2]

__ 5mm

©
2
£ =
c o=
CEC
SE=
@
[1] 05Nm
(for all 4 Lb-In
versions)
o
VYV A
#20-13 AWG #15-13 AWG #20-11 AWG
0.5-2.5 mm? 1.5-2.5mm? 0.5-4 mm?

=J L J L

3]

Drawing A : for DLA, DLAS, DLAH, DLAHW, DLA2 & DLAW
Drawing B : for DLU, DLUH, DLU2 & DLUH2

Bl

J
|

Drawing C : for DLA/R, DLAS/R, DLAH/R, DLAHW/R & DLAW/R

v\

[S4]

] Pair 2 (3a - 4a)
] Pair1 (1a-2a)

SSYISE

)
2

Standard versions: DLAx-xx (/R) , DLAS-xx(/R), & DLUx-xx

DIN rail

1

=

2b
7 Pair1 (1b - 2b)

||| Pair 2 (3b - 4b)

3 4

DLU2
DLUH2

OK

indicatol

and replace

with

DLAM-xxx, DLAHM-xxx, DLAHWM-xxx (module

or

DLU-xxx, DLUH-xxx (product)

and replace
with
DLAWM-xxx

|
Specific versions: DLAW-xxx (/R), DLAS-xx(/R) Vv
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SAFETY INSTRUCTIONS BEZPECNOSTNI POKYNY VARNOSTA NAVODILA
CONSIGNES DE SECURITE AT VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
SICHERHEITSHINWEISE AVISOS IMPORTANTES BEZPECNOSTNE POKYNY
ADVERTENCIA DE SEGURIDAD  MEPbI BE3OMACHOCTM SIKKERHEDSANVISNINGER

AVVERTENZE IMPORTANTI

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA ~ SAKERHETSANVISNINGAR

www.citel.fr
www.citel.de
www.citel.us
www.citel.com.cn
www.citel.ru
www.citel.in
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- Installation must be performed only by electrically
skilled operator.

- National electrical installation rules must be followed.
- The unit must be used only as surge protector and
according the conditions described in this document.
- The device must be selected according to the
application and the voltage (see Table 1).

- If the signal is interrupted, then the unit is defect and
must be replaced.

This document could be modified without notice.
Updated Information on Website.

i mencon @l Amezon: @

- Solo un operador eléctrico capacitado puede
realizar la instalacion.

- Las reglas generales nacionales de instalacion
eléctrica deben ser respectadas.

- El producto solo tiene un uso de proteccién contra
sobretensiones transitorias y debe ser utilizado en
las condiciones mencionadas en este documento.
- El dispositivo debe ser seleccionado segun la
aplicacién y la tension (Tabla 1).

- Si se corta la senal, el modulo esta en estado
defectuoso y debe ser sustituido.

Este documento puede ser modificado sin previo aviso.
Informacion actualizada en el sitio web.

i e @A wwovei: €Dl

- MOHTaX U NMOAKIIOUEHNE N3[enuns [JOMKHbI
NPOV3BOANTCA TONbKO CMELManvcTaMm-aneKTprkamm.

- HEOBXOAVIMO YUUTbIBATbL TPEOOBAHUA MECTHBIX HOPM U
CTaHapToB.

- N3Jenne MOXeT NCMOsb30BaTbCA TONIbKO A1A 3aLWThl OT
MIMMYTNbCHBIX NepeHanpAXKeHUi B COOTBETCTBUM C
HaCTOALLeN MHCTPYKLMEN.

- YCTPOWMCTBO HYXHO BbIGMPaTh B COOTBETCTBUM C
HanpsAXeHWem 1 BUAOM 3alyuLLaemMoit IMHUN

(cm. Tabnuy 1).

- Mpw OTCYTCTBMM CUrHaNa B IMHNN YCTPONCTBO
HeNCnpaBHO 1 JOMKHO GbiTb 3aMeHeHO.

[OKYMEHT MOTYT BHOCUTbCH USMEHEHUS. B
AKTyasbHYI0 MHpoOpMaLmicMoTpUTe  Ha Hawel
cTpaHuue.

- Linstallation ne doit étre effectuée que par un
opérateur électricien diment qualifié.

- Les régles générales d'installation électrique
nationales doivent étre respectées.

- Le produit est uniquement destiné a un usage
parafoudre et doit étre utilisé dans les conditions
décrites dans ce document.

- Le parafoudre doit étre choisi en fonction du
réseau déterminé et de la tension (voir table 1).

- En cas de défaut, la transmission du signal sera
interrompue et le parafoudre devra étre remplacé.

Ce document peut étre modifié sans préavis.
Informations a jour sur site web.

- L'installazione deve essere fatta solamente da
elettricisti qualificati.

- Devono essere rispettate le regolamentazioni
nazionali e locali riguardanti I'installazione di
apparati elettrici.

- L'unita deve essere usata solo come protezione
da sovratensioni e secondo le condizioni descritte
in questo documento.

- Il dispositivo deve essere scelto secondo
I'applicazione e la tensione (quadro 1).

- Se la segnale si interrompe, il modulo ¢ allora
difettoso e deve essere cambiato.

Questo documento puo essere modificato senza preavviso.

Informazioni attualizzate disponibili sul sito web.

- Montéz a pfipojeni svodice piepéti smi provadét
pouze pracovnik s pfislusnou elektrotechnickou
kvalifikaci.

- Je zapotiebi dodrzovat zasady bezpecnosti prace i
platné narodni elektrotechnické predpisy.

- Svodi¢ prepéti se smi pouzivat pouze v souladu se
svymi technickymi parametry a podle téchto
montaznich pokyna.

- Svodi¢ prepéti musi byt vybran podle aplikace a
napétové rovné (tabulka 1).

- Je-li signal prerusen, je svodi¢ prepéti vadny a musi vyt
vyménén.

Zmény v tomto dokumentu jsou mozné bez pfedchoziho
upozornéni.
Aktudlni informace najdete na nasi webové strance.

- Die Montage und der Anschluss des Gerates
dirfen nur durch eine Elektrofachkraft
durchgefiihrt werden.

- Nationale Installations Vorschriften sind zu
beachten.

- Das Gerat ist nur im Rahmen dieser
Installationshilfe und seiner technischen Daten zu
verwenden.

- Die Ableiter sind entsprechend der Spannung und
Anwendung auszusuchen (siehe Tabelle 1).

- Uberpriifen sie den integrierten Gasableiter
und tauschen Sie lhn ggf durch einen neuen aus.

Anderungen am Dokument ohne Ankiindigung méglich.
Aktuelle Informationen finden Sie auf unserer Webseite.

i s @D

- Ainstalacao deve ser feita por um electricista
habilitado.

- Devem ser seguidas todas as regras de
seguranca indicadas pelo operador eléctrico.

- Esta protecgdo deve ser utilizada apenas como
protecgdo contra sobretensées e de acordo com
as condigdes mencionadas neste documento.

- O dispositivo deve ser selecionado de acordo com
a aplicacéo e a voltagem (tabla 1).

- Se o sinal estiver cortado, o médulo esta entao
defeituoso e deve ser substituido.

Este documento pode ser modificado sem aviso prévio.
Informacéo atualizada no website.
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- Montaz ogranicznikéw przepie¢ powinien by¢
wykonany tylko przez wykwalifikowanego
elektroinstalatora zgodnie z obowiazujacymi przepisami
krajowymi.

- Ogranicznik przepie¢ powinien by¢ uzywany tylko
zgodnie z wymaganiami opisanymi w niniejszej instrukgji.
- Ogranicznik przepie¢ powinien by¢ zainstalowany w
instalacji AC zgodnie z jej parametrami

podanymi w Tabeli 1.

- W przypadku kiedy w okienku kontrolnym pojawi sie
kolor czerwony to modut powinien zosta¢

wymieniony na nowy.

Ten dokument moze zosta¢ zmodyfikowany bez
wczesniejszego powiadomienia. Zaktualizowane informacje
znajduja sie na stronie internetowej.
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- Alleen een geschoolde elektromonteur mag de installatie
uitvoeren.

- De installatie moet plaatsvinden conform de regelgeving
voor elektrische installaties van het betreffende land.

- De eenheid mag alleen worden gebruikt als een
overspanningsbeveiliging en alleen conform de
voorwaarden die zijn beschreven in dit document.

- De overspanningsbeveiligingen moeten worden
geselecteerd in samenhang met een eigen

AC-netwerk (zie tabel 1).

- Wanneer het lampje rood brandt, moet de
overspanningsbeveiliging worden vervangen.

Dit document kan zonder voorafgaande kennisgeving
worden gewijzigd. Actuele informatie vindt u op de website.
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- Installationen skal udferes af en elektriker.

- Nationale regler for elektrisk installation skal felges.

- Enheden ma kun anvendes som overspaendingsbeskytter
og i henhold til de betingelser, der er beskrevet

i dette dokument.

- Overspaendingsbeskyttere skal vaelges i henhold til et
dedikeret vekselstramsnet (se skema 1).

- Hvis kontrollampen lyser redt,

skal overspzendingsbeskytteren udskiftes.

Dokumentet kan aendres uden varsel.
Opdaterede informationer findes pa vores webside.

- Montazo prenapetostnih odvodnikov mora izvrsiti za
to usposobljena oseba.

- Prenapetostni odvodniki morajo biti vgrajeni v skladu z
nacionalnimi standardi in ob upostevanju zas¢itnih
ukrepov.

- Izdelek se lahko uporablja le kot prenapetostni odvodnik
pod pogoji uporabe navedenimi v tem dokumentu.

- Prenapetostni odvodnik mora biti izbran glede na
lastnosti uporabljenega AC omrezja.

-V primeru pojava rdecega indikatorja,

mora biti odvodnik zamenjan.

Ta dokument se lahko spremeni brez predhodnega obvestila.|
Posodobljene informacije so na spletni strani.
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- Montaz prepatovych spinac¢ov by mala vykonavat len
kvalifikovana osoba v stlade s platnymi narodnymi
predpismi.

- Zvodi¢ prepatia by sa mal pouzivat iba v sulade s
poziadavkami opisanymi v tomto dokumente.

- Prepatové ochrany musia byt zvolené podla charakteristiky
pouzitej AC siete (pozri tabulku 1)

-V pripade ¢erveného indikatora musi byt zvodi¢ vymeneny.

Tento dokument je mozné upravit bez upozornenia.
Aktualizované informécie st na webovych strankach.
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- Installationen bor endast utforas av en person med
lampliga kunskaper i elinstallationer.

- Lokala regler for elinstallationer maste foljas.

- Enheten bor endast anvéndas som 6verspanningsskydd
och i enlighet med villkoren som beskrivs i det har
dokumentet.

- Overspanningsskydd maste viljas i relation till ett sarskilt
avsett elnat (se tabell 1).

- Om indikatorn visar rott,

maste 6verspanningsskyddet bytas ut.

Informationen i det har dokumentet kan dndras utan
foregdende meddelande.
Uppdaterad information finns pa webbplatsen.




